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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ
Овладение студентами необходимым и достаточным уровнем иноязычной коммуникативной компетенции для
решения социально-коммуникативных задач в различных областях профессиональной и научной сфер деятельности,
коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках, а также для дальнейшего
самообразования.

Результаты обучения по дисциплине направлены на достижение индикаторов соответствующих компетенциям УК-4,
ПК-3:
УК-4.1. Имеет представление о правилах и принципах деловой устной и письменной коммуникации на
государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах).
УК-4.2. Демонстрирует умение осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах, использовать
методы и навыки делового общения
УК-4.3. Имеет навыки делового общения на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых)
языке(ах)
ПК-3.1. Имеет представление о требованиях к представлению научных результатов в отечественных базах данных.
ПК-3.2. Умеет выявлять значимость научных результатов, которые могут быть представлены общественности.
ПК-3.3. Имеет навыки презентации научных результатов в форме публикаций.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП
Цикл (раздел) ОПОП: Б1.В.ДВ.01.06

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:
Предварительное знакомство с курсом не требуется, студенты начинают овладевать коммуникативными
компетенциями на занятиях
2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как
предшествующее:
Дисциплина  «Восточный язык (практика устной речи)» входит в часть формируемую участниками образовательных
отношений Блока 1 по направлению подготовки 47.03.01 Философия   (уровень бакалавриат). Индекс дисциплины
Б1Б. Дисциплина необходима для проведения научно-исследовательской работы и выполнения, подготовки и
защиты ВКР.
Арабо-мусульманская философия
Анализ классического философского текста
Выполнение, подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы
Учебная практика (научно-исследовательская работа (получение первичных навыков научно-исследовательской
работы))

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ
(МОДУЛЯ)

УК-4: Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном
языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)

Знать:
Имеет представление о правилах и принципах деловой устной и письменной коммуникации на государственном
языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)
Уметь:
Демонстрирует умение осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах, использовать методы
и навыки делового общения
Владеть:
Имеет навыки делового общения на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)

ПК-3: Способен вести научные исследования, организовывать экспертизу, соблюдая все принципы
академической этики, осознавать личную ответственность за цели, средства, результаты научной работы

Знать:

© ФГБОУ ВО «ЧелГУ»



Рабочая программа дисциплины "Восточные языки (практика устной речи)" по направлению подготовки
(специальности)  47.03.01 "Философия" направленности (профилю) Философия ФГБОУ ВО «ЧелГУ» стр. 4

МИНОБРНАУКИ РОССИИ
Федеральное государственное бюджетное образовательное
учреждение высшего образования
«Челябинский государственный университет» (ФГБОУ ВО «ЧелГУ»)

Требования к представлению научных результатов в отечественных базах данных
Уметь:
Выявляет значимость научных результатов, которые могут быть представлены общественности
Владеть:
Представляет научные результаты в форме публикаций.

В результате освоения дисциплины обучающийся должен
3.1 Знать:

3.1.1 Имеет представление о правилах и принципах деловой устной и письменной коммуникации на
государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)

3.1.2 Требования к представлению научных результатов в отечественных базах данных
3.2 Уметь:

3.2.1 Демонстрирует умение осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах,
использовать методы и навыки делового общения

3.2.2 Выявляет значимость научных результатов, которые могут быть представлены общественности
3.3 Владеть:

3.3.1 Имеет навыки делового общения на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых)
языке(ах)

3.3.2 Представляет научные результаты в форме публикаций.

4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)
Общая трудоемкость 17 ЗЕТ
Часов по учебному плану : 612

      в том числе :
        аудиторные занятия : 392
  самостоятельная работа : 193
часов на контроль : 27
контактная работа: 392
ИКР: 0

Виды контроля  в семестрах:

экзамены 4, 6
зачеты 2, 3, 5

Наименование разделов и тем /вид занятия/ ЛитератураЧасовСемест
р / Курс

Код
заняти

я

5. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Раздел 1. Вводно-фонетический курс и основы именного
предложения

1.1 Арабский алфавит (часть 1). Понятие "эмфаза". Долгота
гласных. Приветствия السلا) .(مكيلع Буквы: ,ا ,د ,ذ ,ر ,ز ,و /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4Л2.1 Л2.2
Л2.3 Л2.4

102

1.2 Арабский алфавит (часть 2). Твердые и мягкие согласные.
Слогоделение. Знакомство (Как тебя зовут?). Буквы: ,ب ,ت ,ث
/Пр/  ,ن

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4Л2.1 Л2.2
Л2.3 Л2.4

102

1.3 Арабский алфавит (часть 3). Определенность / неопределенность
(аль- и танвин). Прощание, вежливые фразы. Буквы: ع, خ, ح, ج,  /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4Л2.1 Л2.2
Л2.3 Л2.4

102

1.4 Арабский алфавит (часть 4). Солнечные и лунные буквы
(ассимиляция артикля аль). Названия предметов в классе. Буквы:
/Пр/  ,ط, ض, ص, ش, س

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4Л2.1 Л2.2
Л2.3 Л2.4

102

1.5 Структура предложения. Именное предложение (подлежащее и
сказуемое). Род имен. Моя семья (члены семьи, муж./жен. род).
Соединение букв в словах. Прописи. /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4Л2.1 Л2.2
Л2.3 Л2.4

122

1.6 Указательные местоимения اذا / اذه / ذلذ / .ككذ Внешность
человека (глаза, волосы).Чтение простых слов без огласовок
(контекст). /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4Л2.1 Л2.2
Л2.3 Л2.4

122
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1.7 Личные местоимения. Отдельные местоимения (я, ты, он...).
Профессии. Контрольное списывание. /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4Л2.1 Л2.2
Л2.3 Л2.4

122

1.8 Род и число. Множественное число (правильное и "ломаное" -
введение). Национальности, страны. Страны
Аравии. Итоговый диктант. /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4Л2.1 Л2.2
Л2.3 Л2.4

142

1.9 Арабский алфавит (часть 1). Понятие "эмфаза". Долгота гласных.
Приветствия السلا) .(مكيلع Буквы: ,ا ,د ,ذ ,ر ,ز ,و ي
Арабский алфавит (часть 2). Твердые и мягкие согласные.
Слогоделение. Знакомство (Как тебя зовут?). Буквы: ,ب ,ت ,ث ,ن
ك
Арабский алфавит (часть 3). Определенность / неопределенность
(аль- и танвин). Прощание, вежливые фразы. Буквы: ,ع ,خ ,ح ,ج غ
Арабский алфавит (часть 4). Солнечные и лунные буквы
(ассимиляция артикля аль). Названия предметов в классе. Буквы:
ط, ض, ص, ش, س, س
Структура предложения Именное предложение (подлежащее и
сказуемое). Род имен. Моя семья (члены семьи, муж./жен.
род). Соединение букв в словах. Прописи.
Указательные местоимения اذا / اذه / ذلذ / .ككذ Внешность
человека (глаза, волосы). Чтение простых слов без огласовок
(контекст).
Личные местоимения Отдельные местоимения (я, ты,
он...). Профессии. Контрольное списывание.
Род и число. Множественное число (правильное и "ломаное" -
введение). Национальности, страны. Страны
Аравии. Итоговый диктант. /Ср/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4Л2.1 Л2.2
Л2.3 Л2.4

812

Раздел 2. Система глагола и повседневная жизнь
2.1 Притяжательность. Слитные местоимения (моя книга, его дом).

Изафет (сопряженное состояние). Дом и квартира (описание
комнат). /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4Л2.1 Л2.2
Л2.3 Л2.4

103

2.2 Глагол в прошедшем времени Спряжение трехбуквенного глагола в
прошедшем времени (ма́ди). Распорядок дня: "Что я делал
вчера?". /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4Л2.1 Л2.2
Л2.3 Л2.4

103

2.3 Глагол в настояще-будущем времени. Спряжение глагола в
настоящем времени (муда́ри). Отличие от прошедшего. Мой
выходной день (хобби, свободное время). /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4Л2.1 Л2.2
Л2.3 Л2.4

103

2.4 Предлоги. Употребление предлогов ,يف) ,مكع ,نم ,ىلع ,نم .(مم Город.
Ориентация в пространстве (где находится аптека?). /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4Л2.1 Л2.2
Л2.3 Л2.4

103

2.5 Порядок слов. Глагольное предложение يعف) + يعمف + .(نوعفم Еда и
напитки. В ресторане (заказ еды). /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4Л2.1 Л2.2
Л2.3 Л2.4

103

2.6 Числительные. Числительные 1-10 (мужской и женский род). Счет
предметов. В магазине (покупки, цены). /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4Л2.1 Л2.2
Л2.3 Л2.4

103

2.7 Повторение. Контроль навыков диалогической речи. Ролевые
игры: "В супермаркете", "В гостях".
 /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4Л2.1 Л2.2
Л2.3 Л2.4

123

© ФГБОУ ВО «ЧелГУ»



Рабочая программа дисциплины "Восточные языки (практика устной речи)" по направлению подготовки
(специальности)  47.03.01 "Философия" направленности (профилю) Философия ФГБОУ ВО «ЧелГУ» стр. 6

МИНОБРНАУКИ РОССИИ
Федеральное государственное бюджетное образовательное
учреждение высшего образования
«Челябинский государственный университет» (ФГБОУ ВО «ЧелГУ»)

2.8 Притяжательность Слитные местоимения (моя книга, его дом).
Изафет (сопряженное состояние). Дом и квартира (описание
комнат).
Глагол в прошедшем времени Спряжение трехбуквенного глагола в
прошедшем времени (ма́ди). Распорядок дня: "Что я делал вчера?".
Глагол в настояще-будущем времени Спряжение глагола в
настоящем времени (муда́ри). Отличие от прошедшего. Мой
выходной день (хобби, свободное время).
Предлоги Употребление предлогов ,يف) ,مكع ,نم ,ىلع ,نم .(مم Город.
Ориентация в пространстве (где находится аптека?).
Порядок слов Глагольное предложение يعف) + يعمف +
.(نوعفم Еда и напитки. В ресторане (заказ еды).
Числительные Числительные 1-10 (мужской и женский род).
Счет предметов. В магазине (покупки, цены).
Повторение Контроль навыков диалогической речи. Ролевые
игры: "В супермаркете", "В гостях".
 /Ср/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4Л2.1 Л2.2
Л2.3 Л2.4

633

Раздел 3. Изучение пород глагола, будущего времени и
прилагательных

3.1 Будущее время Частицы будущего времени ـس) / .(ـفس
Отрицание в будущем. Планы на будущее (профессиональные
планы). /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4Л2.1 Л2.2
Л2.3 Л2.4

124

3.2 Модальность Модальные глаголы (хотеть, мочь,
должен). Путешествия. Бронирование отеля. /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4Л2.1 Л2.2
Л2.3 Л2.4

144

3.3 Породы глагола I-II Знакомство с системой пород. II порода
(интенсивность/каузатив). Описание характера человека (черты
личности). /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4Л2.1 Л2.2
Л2.3 Л2.4

144

3.4 Степени сравнения Образование превосходной степени
.(ليعف) Сравнение городов (Москва и Каир). /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4Л2.1 Л2.2
Л2.3 Л2.4

144

3.5 Падежи (введение) Три падежа: именительный, родительный,
винительный (теория). Моя биография (рассказ о себе в
прошлом и настоящем). /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4Л2.1 Л2.2
Л2.3 Л2.4

144

3.6 Придаточные предложения Союзы "что", "чтобы" ,لنأ) .(لن
Здоровье (части тела, визит к врачу). /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4Л2.1 Л2.2
Л2.3 Л2.4

144

3.7 Культура Арабские имена. Этикет обращения. Праздники в
арабском мире (Рамадан, Ид).
 /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4Л2.1 Л2.2
Л2.3 Л2.4

84

3.8 Будущее время Частицы будущего времени ـس) / .(ـفس
Отрицание в будущем. Планы на будущее (профессиональные
планы).
Модальность Модальные глаголы (хотеть, мочь,
должен). Путешествия. Бронирование отеля.
Породы глагола I-II Знакомство с системой пород. II порода
(интенсивность/каузатив). Описание характера человека (черты
личности).
Степени сравнения Образование превосходной степени
.(ليعف) Сравнение городов (Москва и Каир).
Падежи (введение) Три падежа: именительный, родительный,
винительный (теория). Моя биография (рассказ о себе в
прошлом и настоящем).
Придаточные предложения Союзы "что", "чтобы" ,لنأ) .(لن

Здоровье (части тела, визит к врачу).
Культура Арабские имена. Этикет обращения. Праздники в
арабском мире (Рамадан, Ид).
 /Ср/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4Л2.1 Л2.2
Л2.3 Л2.4

184
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Раздел 4. Пассивный залог, сложные предложения, работа с
текстом

4.1 Породы глагола III-VII Обзор основных пород и их
значений. СМИ. Новости (понимание заголовков). /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4Л2.1 Л2.2
Л2.3 Л2.4

145

4.2 Пассивный залог Образование пассива в прошедшем и настоящем
времени. Экология и природа. /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4Л2.1 Л2.2
Л2.3 Л2.4

145

4.3 Условные предложения Союзы "если" ,ىن) .(لف
Образование (система обучения в вузе). /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4Л2.1 Л2.2
Л2.3 Л2.4

145

4.4 Арабская каллиграфия Стили письма (насх, рукʻа). Чтение
рукописных текстов. Работа с газетными заголовками. /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4Л2.1 Л2.2
Л2.3 Л2.4

145

4.5 Диглоссия Разница между MSA и диалектами
(египетским/левантийским). Прослушивание песен и разбор
текстов (Умм Кульсум, Fairuz). /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4Л2.1 Л2.2
Л2.3 Л2.4

125

4.6 Породы глагола III-VII Обзор основных пород и их
значений. СМИ. Новости (понимание заголовков). Пассивный
залог Образование пассива в прошедшем и настоящем
времени. Экология и природа.
Условные предложения Союзы "если" ,ىن) .(لف

Образование (система обучения в вузе).
Арабская каллиграфия Стили письма (насх, рукʻа). Чтение
рукописных текстов. Работа с газетными заголовками.
Диглоссия Разница между MSA и диалектами
(египетским/левантийским). Прослушивание песен и разбор
текстов (Умм Кульсум, Fairuz). /Ср/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4Л2.1 Л2.2
Л2.3 Л2.4

45

4.7 Страноведение Достопримечательности (Пирамиды, Пальмира,
Петра). Составление туристического маршру /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4Л2.1 Л2.2
Л2.3 Л2.4

226

4.8 Деловая лексика Официально-деловой стиль. Написание
письма/email. Моя специальность. Работа с терминами. /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4Л2.1 Л2.2
Л2.3 Л2.4

226

4.9 Итоговое повторение Подготовка и защита итогового
проекта. Презентация "Моя будущая карьера и арабский язык". /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4Л2.1 Л2.2
Л2.3 Л2.4

286

4.10 Страноведение Достопримечательности (Пирамиды, Пальмира,
Петра). Составление туристического маршрута.
Деловая лексика Официально-деловой стиль. Написание
письма/email. Моя специальность. Работа с терминами.
Итоговое повторение Подготовка и защита итогового
проекта. Презентация "Моя будущая карьера и арабский язык". /Ср/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4Л2.1 Л2.2
Л2.3 Л2.4

276

6. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ

6.1. Перечень видов оценочных средств
Устный опрос
Тестирование
Доклад с презентацией

6.2. Типовые контрольные задания и иные материалы для текущей аттестации
Семестр 1

Контрольная работа №1 (Письмо): Списать текст (5 предложений) арабским шрифтом, соблюдая правила
соединения букв.
Устный опрос: Прочитать незнакомый текст с огласовками, ответить на вопрос "نم اذام" (Кто это?).
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Семестр 2

Лексико-грамматический тест: Заполнение пропусков в предложениях (выбор правильной формы глагола или
предлога).
Аудирование: Прослушать короткий диалог (например, "Знакомство") и выбрать правильный ответ на вопрос по
содержанию (true/false).

Семестр 3

Сочинение: "Мой любимый город" (5-7 предложений) с использованием степеней сравнения прилагательных.
Диалог: Составить и разыграть диалог "В ресторане" или "На вокзале" (оценивается беглость и фонетическая
правильность).

Семестр 4

Чтение и перевод: Чтение адаптированного страноведческого текста (объемом 1000 знаков) без огласовок с
изложением основного содержания на русском языке.
Итоговый проект: Презентация (на арабском языке) на тему "Традиции арабской свадьбы" или "Известный арабский
ученый"

I. Примеры лексико-грамматических упражнений:
1. Составьте предложения из данных слов
Примеры заданий на перевод с русского языка на арабский и с арабского на русский (письменный/устный перевод)

1. Так как вчера неожиданно пришли гости, я не смог сделать домашнее задание.
2. Я стараюсь не есть после 6 вечера.
3. Чтобы померить эту рубашку, пройдите, пожалуйста, на второй этаж.
4. Чем сложнее управление, тем чаще автомобиль ломается.
5. Я пока еще не решил, пойду я на вечеринку по поводу встречи Нового года или нет.
6. Если ты сможешь собрать этот стол согласно инструкции, то я его куплю.
7. Вы помните, какая высота у этой горы?
8. Вы знаете, что вчера премьер-министр приезжал в наш  университет? Нет, не знал.
9. Мама купила мне в качестве сувенира маленькую, красивую  обезьянку.
10. Эта картина написана Ван Гогом.

II. Примерная тематика устных докладов:
1. Рассказ о себе
2. Мой день
3. Покупки
4. Дорога до университета
5. Любимый праздник в году
6. Недавнее путешествие
7. Рассказ о семье
8. Рассказ об увлечениях и хобби.
9. Любимые виды спорта
10. Любимая книга

III. Примерная тематика эссе
1. Мой любимый персонаж в японской литературе
2. Согласны ли вы с высказыванием ...
3. Человек и природа – часть и целое
4. Как я понимаю пословицу "Дождь идёт, земля крепчает"
5. Интернет – это хорошо или плохо?

IV. Примерная тематика ролевых игр
1. Путешествие
2. В больнице
3. В магазине
4. В ресторане
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5. В такси

V. Примеры текстов и упражнений.

 Слово, части слова

.اللكمي يف الك:ي العلةيأي كىلسع ىلع ّلّي لعسعا: يعف واـع وكلس
 يعلوعف نع ت مأ مكع نعىع نسالفأ ةعلومع  و ال نم دق يوخ نىّ  لام و تلام و ا امي  و تكا أ ة ٌفم ع   لعف: ع  ـمعل عفلذ  و السيم  لعف: ـي ام  و ـفس
لعف: ـفس ل ام  و الىفا م  لعف: دال  ف لدرطأ  و ال،فازا  لعف: لع لذامي. و تكا أ ةكعف  كعوالوعمف  لعف: عللتأ  و كعو الايليب السع ىي  لعف: ععللي  و
.لفن الاف ي   لعف: طذاأمن  وتعوالمكعسأي  لعف: ىـامعف ىلفن
.واكـع نع ت م مكع نعىع نسالف ةعلومع  و ليس ال نم دق يل نىّ   ننف: دعول و نلي و  اعب
و تكا  ة ٌفم كلس ال،ل ننف: دالق نم ال،عنعي   و لم  ننف: اذا اللاعب نوي . و  ذالذ تكا  ةكعف  الاىفتم  ننف:  اعبخ  أيلخ  و تكا  ةعلى او  ننف:  تع
. لكم   و اكلعيي   ننف:   اعبق نعمفدم  و اكـىعد ىليّ  ننف: ععا اللفاق
.والعلس نع ت م مكع نعىع ديل نسالف ةعلومع  ننف: مكع و لع و اف. و تكا  ةعلا،لد نم  ٌىعع  الوعف و اكـع 

الللا مكع الوعف 
Глагол
.تىلسع الوعف ىلع نعش و نععرج و لنل 
يعلمعلف نع ت م مكع ك وث ةفو يف زنم نعع عأف الالكع  ننف: علل  وملناّ: لن تلأف كعو الوعمف  لللتق  و كعو الايليب السع ىي  لللتي  و المععرج نع ت م
 مكع ك وث ةفو يف زنم الالكع لو ةع ه
 ننف: تللل. يمف  علع لكععم و اكـالأعم نع لع كفد  علتىي كعيىّ طك امع  و تعيىّ لكععم .ا الاي ي  
ننف: ىنن نعم ا ليللل  و تعيىّ ل ـالأعم السيم و ـفس  ننف: ـيللل و ـفس تللل  وملناّ لن تىع وعفمّ ةع  لع  كع تللل  و . ة  لن تقأ ل ةمم ق لكمالكع الفاك  لو
 لفن لكمالكع نم ديله   لو تعو لك:ععم المذ ل و دمم ال:ععأي  لو كعو لكمكعسم ن كلع و نولد ال:ععأي و ننىعاع  و كسمع اذه اطكلس ةيكلس المععرمي
.و ت،معمع عفلذ لليلق. و اطنل نع تق كم ةّ كىفم ةفو ةع  زنم الالكع ننف: ىعلل  و ملناّ لن تلأف لفن الاف ي  نم د.لاّ مكع ال كم  عذاأمن
واىعك للوعس ك مأ مكع نععلف اطيععم و. كلأف ملنعكمع  و تلعم لمع لـمعو اطيععم  واف ّلّي للفاج: اـع يعف نعش  ميمعت ةمعىع ةعق أ  وةاأعن ةمعىع ايالأ أ. واـع
.يعف نععرج  فأيي ةمعىع لكع،أم  ولسأ ةمعىع لكع،أل. واـع يعف لنل  ىأّي ةمعىع اـللي  و منيم ةمعىع اـيا،مي

كملتم
Упражнение
.ىتل  ةمنعليم للفأ لفج نم للفاج الوعف

كلسيع الوعف ىلع  عيع اطٌل و نعافأ اطٌل
Правильные и неправильные глаголы
و تىلسع الوعف ىلع  عيع اطٌل و نعافأ اطٌل. يعطوم نع ليس نىاميع ةعلس نم كلوس العكأي  و اف: اطل  و الفاو و اليعو  ننف: علل و تومع  و النعلف نع  عن
.نىاميع ةعلس نىمع  ننف: ـعع و رلف و تسمف

كملتم
Упражнение
.ىتل  ةمنعليم لوعف الىعيع اتٌل والمعافأ اتٌل
:ني  اطيععم الىعيعي واطيععم المعاكي ةيل  لو واو لو تعو نم اذه العأعرات
.العلف تىمف مع تىمفالىأعت ولمفأه تلفن ةعلعكع والا،عرب.  كيكف اللتعخ ةمع . كوامف السوىم.  عكم الع تمي . تكوع لن تلعف العلأعت

كلسيع الوعف ىلع .زا و ناع أ
Переходные и непереходные глаголы
 تىلسع الوعف ىلع .زا و ناع أ. يعللزا نع . تىىم الموعفم ةّ  كلع ويلخ  والماع ي نع تىىأّ
:وافلرةعي لعسعا
عسع تىىم نوعف. واك ا  و اف  نيل  لام ال رطأ و يمع المسيلي. و عسع تىىم نوعفليم ل كممع نأا ل و ٌأل  و اف: سمأ و ٌعم و كس م و زمع و دعف و م أ و
:ك،ع و امي و كوي  اللأدععنأ. و رلو و مكع و ود  و للوع و درو و كعكأعي و كوي  اليليمأ. و  يأل و ردأ و كلك و كك ذ و اكأكذ و دعف و وام و كوي  الاعفتف  لعف
.سىىلق المكألأ  عدعع  و رلتاقذأ نعةيع  و  يألتق ال يمأ سفةع
.و عسع تىىم نوعفليم ليس ل كممع نأا ل و ٌألا   يم ع و ـيم و نىع و نىم و  سع و للأس  لعف: لم يلق الماعكأ ع  اعةع  و نىعلق الم،ام  دعع قو
.و عسع تىىم ّلّي نوعميف  و اف: لرو و لمكع و للأي و لأأي و لٌأل و ٌأأل و ك أث  لعف: لرتذأ  اعةأذ نوافكع
.و ىذا زت أ يف لوأم النلّفأ اللزا ام ق لو لعأ أ ّعليّ  عر ناع أتع لفاك   يٌلع و يلأخ
.و ىن  عن ناع أتع لفاك   عر ناع أتع .ّىيم  يعلل و يمأع
و ىذا  عن ناع أتع لفاك  تلفن ن عومّ .زنع  لسلتق الع،لأ يعللسل  و دمعلق اللامأ يعدامعلي. و ىن  عن ناع أتع .ّىيم تلفن ن عومّ ناع أتع لفاك   عكأماقّ
.العسعبأ ياعكأمّ

كملتم
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Упражнение
.ىتل ةمنعليم لكوعف اللزا والماع ي لفاك  و.ّىيم ولنلّي نوعميف
:نيأ اطيععم اللزني والماع أتي يف اذه العأعرات اتكيي
.ىٌاامل اللاعب و يلكل. ود ت  اعةف نوافكع.  عمل يلللت درـف

VI. Примеры текстов на перевод

العمف و لامياّ يف كيعق اكلسعن

تعاأل العمف اليفا نم لاع للورتعت اكلسعن يف كيعكّ المعع لق لاينيم عفكّ و نعيواّ   و العمف ود  نىذ ودفد اكلسعن و . زام ىلع تفنىع اذا   طلّ ةعلعمف
. يلل لـا عج اكلسعن كينيم نعاف .زا نم سععا ونكأس لّ و طـلكّ
ييمع نعع  عن العمف نعىفر ةيلفاج و ياعت نعيىي نم الىعط   لنع اليفا ييلفاج العمف . كعىع و دميم الىعط تعمكفن و ذلذ لىعفةي العيعق و ك:ييل ةلوس
العمف   ع تمع  علل ةلوس العمف ععـيي و ناعأي و ديل نىىوي لعلف  العمعم ننف اطدل ال اي  و م د ـعمعت العمف اللأيلق و ال لد نم العمف ة ون لـأعب   لنع
اليفا يعلا:ييلات الاف كىكل و. زالل كعىف ىلع اطن اف لىعلع العمعم لافيل لمع ةلوس العمف اطيعف
و اطدفر الملكوعي لاينيم ـأف العيع و اللاكي ةع  العمف و الاينيم الىعف و العمعن اطدامعمف   ع تمع  عن الععنف تعمف سفام الععا دون لن تلكعخ لو تعىف
. مكع ىدعزات ـىفتي و للم اطن الفلم نكاك  يعلععنف تعىف مكع ىدعزق ـىفتي ن يفمي اطدل كالاوخ ن كمع نم لـأفميم ىلع لرةعي لـعةيم
.ةعكلعيي لمع ذ ل   اليفا  نيلا نم اطممعم كا كم الاعكيع و الومعدات العكيع و اطٌاىعص لكليعا ةمع   واذا نع لع تلم نافيلا عأف اليفا
يف المعلف  علل  نيلا نم اطممعم نعىفرق ةعللدعم يلل و نمىفمي لكىسعو لو العلس  لو ان ةع  اطممعم الاف  علل نوال ي ةيم اطّىيم يلعن لدل اللدف
. لع  لدل المللق   لنع اليفا ة ل اللدف و المللق تاوعر عن يف لدكم اطممعم ةعلاسعوي كاع لن ةع  اطممعم لدل المللق ييمع لمكع نم لدل اللدف
 كمعت لكالدمي

: الفسيوي
.  اعةي الى  يف ال يال نم الالدمي -1
: لدم مكع اطـاكي الاعليي
1. لمعذا تعاأل العمف اليفا نم لاع للورتعت اكلسعن م
2. لمعذا تعمف اليفا لدكأيي الىعط م
3. ةلوس علل ي  العمف ع تمع م
4. نعاف الا:ييلات الاف كىكل اليفا لولوس العمف م
5. اف تعىف عن الععنف مكع ادعزق يف لمعتي الععا م
6. نعاف ن ق اكدعزق السىفتي يف الفعل الععلف م
7. نعذا كا كم ةع  اطممعم اليفا م

Переведите на арабский язык:
1. В прошлое время большинство работ выполняли мужчины.
2. Необходимо работать, чтобы обеспечить себе лучшие условия жизни.
3. В настоящее время работу выполняют как мужчины, так и женщины.

VII. Тестовые задания

1. Напишите на арабском языке формы обращения к лицам, занимающим высокие государственные посты:
1. Ваше величество (к королю и султану)
2. Ваше королевское величество (к наследному принцу)
3. Ваше высочество (к принцу)
4. Ваше высокопревосходительство (к президенту или премьер-министру)
5. Ваше высокопревосходительство (к премьер-министру)
6. Ваше превосходительство (к министру)
7. Ваше превосходительство (к послу)
8. Ваше преосвященство (к религиозному деятелю)
9. Уважаемая госпожа (к женщине, занимающей государственный пост, или к супруге высокопоставленного
лица)

دلد اطيععم ا.كيي نم كلوس ال تعدق .2
كأاألألرق كأ،ذ بق
ىزداد تقؤنم
ـأ،أكأل ىـاأنمألأ
تأأكقَق تأكوأفنأ

ىنَ الوألأاغأ يف ال،قمف  اتك يأي  ة علس لو  أكمي ّقع كألد مقمأع .3
.تف لع الأىذ ..........    عىفو        .........    ك ميع  الل عج  الكعص
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.تل ا الأىذ .......... ناىفمي نم ٌ نعت  يليي  ..........ا اممع نىع  ......... الوكىيي

.ععا الأىذ ب ...... م ت ق ........ ن،عم نلعيعي ....... اطنفام

.تلفا الأىذ ...... كىويذ الاعفتلت ....... ةعـاك اا ل.عا  السفتول

لأم  اللأكمعت الاف ةأيمأ اللأفـأيم  يف نألعل مع المقىعـ م  يف ال،قمكي . .4

.كعـس ةىذ معا   1957    ول ي  نىلتي ةللـمعم ع ره دىيّ نىلي (اطـلى رتي, نسعامي, نكيفن)

.ع ا الأىذ المىلييي نم ٌلم  192 نىاولق يف دميم دممفرتي نىل (ٌ نعكّ, العلةيي, وك ق, للععو)

  ف نع اقف ن م  الع أعرأات  يف عأعع مأي  (ل) ة الدأمأا مأع ة علك:أي  اللقوـ يأي  يف عأعع مأي  (ب) .5 
.ّقع لدٌقكمع دقمف 

ب ل
Косвенные налоги لأل تأأيق اطسيأعن 
Возвратная пошлина للتأي العألب 
Подоходный налог للتأي كأىأعمق  تأيخ
Прогрессивный налог للتأي اكتلأاد  (ال أٌف )
Единый социальный налог للتأي العألأعر 
Налог с продажи لألأاع مق نقأأعة لأقخ
Налог на недвижимость للاعم دأيلق نقأأعة لأق
Прямые налоги العأل تأأيق المقساألأدأقق
Налог на землю العلتأي اكدا معم يأيق المقفأكأ أقق
Военный налог للتأي المأأ يعأعت 

ل م ف  ال،قمأفأ اتك يأيأ. .6

...... توالش  لن
.........نم المافعم
....... نم المعامف
......نم المللر
.........نم المعلوس

كألد ع  الع أأعرأت  اتك يأيأ ىلع الكق:أي  اللقوـ يأي . .7

رععي الاملب                                                     اللعم ق العلتأيي

ديم العلاعم                                                    كىويذ الموعرتم

 ى و  ا.ـاللار                                              ةعكفم معا 2006

كلتكيفن روةف                                                    الك الي اللوـيي

نع م الىمف                                                        اكلاعع الىىعمع

6.3. Типовые контрольные вопросы и задания для промежуточной аттестации
Примерные вопросы к зачету/экзамену
(Устная часть)

Расскажите о своей семье (родственные связи, профессии).
Опишите свою квартиру/комнату (используя предлоги места).
Что вы делали вчера? (Монолог с использованием глаголов прошедшего времени).
Сравните Москву и Каир (используя степени сравнения).
Ваше хобби (свободное время).
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(Письменная часть)

Перепишите текст, поставив слова в скобках в нужную форму (изафет, род, число).
Переведите предложения с русского на арабский (упор на управление глаголов).
Напишите письмо другу о ваших планах на летние каникулы (с использованием будущего времени).

Темы для зачета и экзамена

الك:ي العلةيي

.تلفلفن العلب للللللل العلةيي و تالكمفن لللللللل العلةيي
.وك ت الك:ي العلةيي لللللللل العلب و لللللللللل و ّلعيامع
.كلةل لللللل العلةيي لللللللللللل العلب
.كىف الك:ي للللللللللللل ةيم لللللللللل و المعلف
.كىلف الك:ي العلةيي اليىع للللللللللللل ا.د اد
. كع:د ةعل لللللللللل الل انع
.يعف الك:ي يف كفكي  لللللل يف دميم للععو لللللل العلةف
.توعلون العلب للللل واك  و تاذوعفن للللل واك ا و لللل واك ا 
.اع تاع ّفن للللل واك ق و ان كع ّفاع لللللللل نكاكوي
.كلكد لن الكم،عت للللللل نم اعكيع الع لللل و للم لللللل واك ق 

.و ف لللللللل الع للللللل يف  تفالللللللل ة تعرق لللللل  كسا:ل  لللل اتعا
.اأ ل لللللللللل يف ن عر
.كأعدم لللللللللل ٌلم للللللللل كفم ال،فالم لللللل لكعلععت و م د اللععتع لللللللللل الاع لللللللل الأك تم

.املب رعيس لللل اركيعكّ لكلعو و مم للللللل الاع للللللللل نعّ
.مأل مم لللللل ةعن لللللللللل  الاععون مكع لللللللل الععلع
.العس رعيس الّ توعل لللللل السلور لللللللل اذا السيعـف اللأيل
.دمع رعيس ليلفا لللللللللل رـميي للللل روـيع

текст

ـقفر تأع لو ـقفر تأي اف دولي ملةيي كع  دممفرتي نل  تي  نؤلوي نم مع مامع ول أل ن لمع اف دنوم. كلم لمم نى لي الول  اطوـل يف دلةف مـيعَ تع اع
ةمع.و كل يع  وةلعوع العلا   ودىفةوع اطردن  ودلةوع يكس يم  ولأىعن  والأعل اطةي  المافـل  ةمسعكي 185180  ع نلةم  وكععرتس ود عو لأعكف وكيفالف
ناىفأج  ونىعح نالاوخ ةيم نافـ ف  وةأّ دعس. كىى  ـفرتع دىأوع ىلع دىم نم العلا  ةف ومع لع ا نفاعم نم  العععرق الأولتي  واةالل اـممع كسم لويل
 الى.لتعت اط عدتميي نم مةفرَ ةلف اطكفام نى لي ـفرتع الاعرتكيي نكاكوي مم ال ولي السفرتي الع تني نم لعكيي ا.نا اد والمسعكي  وكويل اطولع ىلع ةلد الوعا
لو الملم الكىيم. ود ت مّعر ةولتي يف ـفرتع كعفد ت.س السىيم  ون تىي دنوم كعاأل لع ا ن تىي يف الععلع  وكعفي الألد الع ت  نم المسافسىعت الأولتي
المما ق نىذ العىل الع،لي  ازدالت الألد يف العىفر الل تمي لكىفةي كلةامع  وةف ومع سلتلوع لكلفايف الا،عرتي لو ال،يفض  وععنل ييمع ىنألاسفرتعت ناعععأي
عفتي اةامكل لدكأمع مكع الملم الكىيم ةلناّ  وةلزت نىذ الللن الععدي مول عأف الميلد العععرق اترانيي الاف اـاملت افتي الألد العععرتي اطـعـيي كاع
اـاعلاب دعلأيامع نم ككفم الللن الععدي مول ةع  الميلد. يف الملككي اطلايليي   علل الألد د ووا نم اكنألاسفرتي السكفعيي - وةولف نكعفس للأم المكفك
السكفعيفن للوسمع نكذ ـفرتع - ّع اكنألاسفرتي اللونعليي يعلأي ل ييَ وٌلم الللون الفـ ع ةع  ياع الوعا   علل الألد كعللق ال ولي اطنفتي - ل أل دولي
ىـلنيي يف الاعرتل نم كيب المسعكي - وععنل ٌلم نلككي ال ولي العأعـيي م د نم اكنعرات وال وم ذات الايّيل  ككع دوالمع عيعا ـفرتع العنمعليي الاف اـاملت
 كاع العلب الععلميي اطولع. ةع  العلب لمكم اـاللم ـفرتع يف 8 نعرط 1920 نم عأف المؤكمل السفري الععا  ى. لن يللسع ريعل ا.مالاس ةعلمؤكمل
ول  رت يف ـأامأل 1920 نلاـيع الالسيع  .كلوع وةولف ك رت،ف كاع 1936 لمي  اكععد ٌمسي  يعلعت لمم ال،ممفرتي السفرتي  الاف لعلل اـالللمع الاعا معا
لاىامف يالق ال تمللاسيي الأللمعليي اللىيلق  والاف ككككامع لزنعت م ت ق  معا 1963 ةليعا ل.عا الع ب الفاك   ا.ةالا ف. ال لعل معا 2011 اطزني  1946
.السفرتي  الاف لدت ل نعر واـم يف الألد  وو ول ةلفلمع ل أل  فارّمع يف العىل الع تب

текст
ن ىلق (رـمييع: دقميمقفر تأيق ن ىيلأ العألأةيأي ) اف دولي ملةيي معةلق لكلعرات كما  مكع الل م الومعلف الولعف كيلتليع والل م ال،ىفةف ال:لةف نم مـيع مأل دسل ةلي
.ةلكاّ ةأّ د تلق ـيىعو. عق  أر م د ـلعلمع ةي نل نم 116 نكيفن لسمي  ليلفن كلكيأمع النعلب مول ةيم دوم الععلع ةع د السلعن واط نل ـلعلعو ملةييع وةل  لوـ ييع
تع اع ةمع.و الأعل المافـل ودىفةعو السفدان وةلععو الأعل اطكمل ونم الومعم الولعف ع عج د ق وىـلاعيف ودلةعو ليأيع  كأكَ نسعكي دممفرتي نىل العلةيي لعف
 يكفنال نلةم. والمسعكي الميافلي كأكَ 78,990  ع ةىسأي 7.8. نم المسعكي اللكيي. وكقلسنع نىل ىدارتيع ىلع 27 نععي.ي  وكىلسع  ف نععي.ي ىلع 1,010,408
.كلسيمعت ىدارتي ل :ل واف الملا   لو اطعسعا
وتال ن  لدكم ـلعن نىل يف وادي الىيف ويف الععل وتولف وادي الىيف وال لاع لعفن نم 4. نم المسعكي اللكيي لكألد لي لعف 33000  ع2  ول أل اللاف السلعليي
اف اللعالق اللألو الاف ةمع كللتأوع رةم السلعن  ككيمع اكـلى رتيَ  مع تعيع لدكم السلعن الأععيم يف ال لاع ومكع ـعككف الأعل المافـل والأعل اطكمل ون ن عىعق
.السفتس  وكو:ف اذه المىعسم نع نسعكاّ 40 لل   يكفنال نلةم. ةيىمع كولف الىعلاو ديل المعمفرق دعلأيي نسعكي الألد ةىسأي ةيم 95. و 96
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كوامل نىل ةينن ةمع ىك و لع ا العععرات مكع ودّ اطرش كيب ة ل الأول ةعلى وخ ىلع لوعس الىيف وا.ـاللار  وة ل يف زرامي اطرش وكلةيي المعةيي نىذ
لعف 10,000 ـىي. وك فنر لاكمع ـلتعوع وة لت ييمع  ىعمعت ةسي ي وك فنر لسي،مع ا.دامعمف المالاةل  و فنلفا ىنعرات نا،عورق نسعلمي مكع لوعس الىيف
كاأعدم الا،عرق. كوم  مكع ذلذ كععرق الأ اري نىذ لعف 7000 ـىي وكععرق للعدق (4400 ـىي عأف الميلد - لعف 3000 ـىي عأف الميلد). و عن الا فنر ال أيعف
.لمع لن كى نن نم ةععمع الأع  ةمع.و ودىفةوع وكفكي  الفدميم اللأكف والأعلي وة ل العلع المل  ي الممنف يف ة و مىل اطـلات (لعف 3000 ـىي عأف الميلد)
 وكأعدلل الا،عرق نم ديلالمع كيب كع  نىل نم لواعف ال وم الا،عرتي. و عن .ةالعر اللاعةي يف نىل لّلوا  أيلوا مكع نسيلق العيعق يف الألد وك فراع السلتم
.و عن المىلي الل تع نفلعوع ةعللاعةي   ذلذ ةم ت نىل الل تمي ك فروا يف ن،ع.ت ال م والمى ـي والعسعب
كفا أل مكع نىل الع ت  نم العىفر والعلم الاعرتكيي  نلوروا ةعلولط (لعف 343 عأف الميلد) ّعن ع وا اكـلى ر اط أل (323 عأف الميلد) والذي كيـنسل ةع ه
ال ولي الأ كميي  وةع اع د ااع اللونعن (31 عأف الميلد) وسكنل كعل كلممع 600 معا. ويف يالق كلع اللونعن ةم ت نىل سمفر المسيعيي والاوعراع يف
نىل  وةع اع دعو الواع اكـلنف (لعف 640 ةع  الميلد) وكعفلل نىل ىلع دولي ىـلنيي. وكيـنسل يف نىل الع ت  نم ال وم ننف: ال ولي ال فلفليي ّعن
اكٌوي تي ّعن الوعسميي ّعن اطتفةيي ّعن الممعليذ  وةع اع ل أعل كعل كلع العنمعلييم كانع معا 1914 مى نع لمكىل السك ىي  ّعن كعفلل ىلع نمكلي (1922)  ّع
.(1953) كعفلل ةع  ذلذ ىلع دممفرتي
كوامل نىل ةعلع ت  نم اتّعرَ ننف لالاا ال،ي ق ولةف المفم  ونعأ  اللللذ وال تل الأعلي ووادي المكفك ومّعراع الل تمي اطٌلو  ننف المفدفدق يف ن تىي نى 
وسيأي واللللذ  وتقعلش ةع خ نم اذه اتّعر يف الماعك  اللألو يف دميم للععو الععلع. وع  ود  مكع ٌعص ة راـي مّعر نىل ـم أف ةعكع المىلتعت  و ذلذ
.اىعك اتّعر اللونعليي واكدلتليي واللأ يي واكـلنيي ةمكاك  مىفراع
كع أ الك:ي المىلتي الل تمي نم لع ا ل:عت الععلع واـاملت ل نل نم 3000 ـىي  واٌالج المىلتفن الل نعو اللاعةي الميلودكيويي. كع أ الك:ي العلةيي اف الك:ي اللـميي
لمع  وويلوع لك ـافر ال تم اللـمفأ اكـلا ا23ا ول.عا العلع ييمع دممفري دتمللاسف. وكقع أ نىل نم اطمععو المؤـسيم ل،عنعي ال وم العلةيي وتفد  ةمع الملل
اللعيسف لمع   ذلذ كع  نم اطمععو المؤـسيم لَنع الماع ق كيب العمنل لمع معا 1945  ةعكلعيي ىلع معفتامع ةع.كععد اكيلتلف  و ذلذ كع أ،ق،أ نىل معفوا
يف الع ت  نم ا.كععدات والمى.معت ال وليي  ول تمع الع ت  نم العلععت ال ةكفنعـيي نم لدكم دوم الععلع. يف 2016  لٌذت نىل نل   دىفب ىيلتليع لاىأع ّعلف
ل أل اعاىعد يف ىيلتليع (ةع  لي،يلتع)

текст

- لقأىأعن (رـمييع: ال،قميمقفر تني الكأىعليني)  اف دولي ملةيأي واع عأي يف الوأل  اطوـل يف دلب اللعرق اتـيفتأي. كأعق أاع ـفرتع نم الومعم والول   ويكس يم المعاكي
.ىـلاعيف نم ال،ىفب  وك ف نم دمي ال:لب مكع الأعل اطةي  المافـل. اف ةك  دتمللاسف دممفري سفاعوف. نقع.ع ـلعلّ نم العلب المسكميم والمسيعييم
وةكلس دعلأيأي ال وم العلةيأي اىعك ودفد يعأعم لكمسيعييم يف العيعق الععنأي والسيعـيأي. اعدل والاول لةىعله كفم الععلع نىذ لتعا الويىيلييم  وكعلييع يعن م د الكأىعلييم
.الممعدلتم تقل نر ةعع  م د الكأىعلييم المليميم
وادّ لأىعن نىذ الل ا كع د العععرات الاف مألت ييّ لو اكاكأل لراليّ وذلذ لمفععّ الفـ ف ةيم الومعم اطوروةف وال،ىفب العلةف والول  اتـيفي وال:لب
اطيلتلف  وتع  اذا المفعم المافـل نم لةلز اطـأعب لاىفج النلعيعت يف لأىعن  ويف الفعل ذاكّ نم اطـأعب المؤدتي لكعلوب والى امعت مكع نل العىفر ك،كل
.ةعلوب لاكيي ول اج نىيلي نم ىـلاعيف. وتعفد لع ا دليف مكع اـاي عن اكلسعن يف لأىعن ولوفو كععرق مكع لرلّ ىلع ل نل نم 7000 ـىي
يف الل ا  ـلم الويىيليفن لرش لأىعن الععليي نم د و نم لرش ـفرتع ويكس يم  واؤ.و عفا ـعنيفن اككذوا نم الملكي والا،عرق نمىي لمع  وازدالت
كععركمع سيكي 2500 ـىي كللتأوع (نم كفالف ـىي 3000 كاع ـىي 539  .ا). وع  نلأت مكع لأىعن م أق كععرات وةعفب اـاللت ييّ نىذ مم  الويىيليم  ننف
.المىلتيم الل نعو  اتةفرتيم  الولط  اكدلتم  اللونعن  اللوا الأي ل ييم  العلب  الىكيأييم  اطكلاك العنمعلييم  يعلوللسييم
وسأيعي لرش لأىعن ال،أكيي المىيعي  مع.ع دأعم ةلد الوعا  علل نلذوا لكمع م تم يف المى لي نىذ الل ا  ويف الفعل ذاكّ  أ:ل نىعٌّ ودمعم سأيعاّ الاف ك،ذب
السيعخ نم الألد المعي ي ةّ نمع للعع اعاىعده كاع يف لككذ اطزنعت  يععاىعده تعام  مكع الك نعت السيعكيي والمىلييي الاف كولأف نععو ل نل نم 65. نم
.ن،مفج الىعكن المعكف
 تعاأل لأىعن لك  ل نل الملا   المىلييي لاميي يف مـيع ال:لةيي  ولمأع ةكَ ذروق ازداعره ل أع تقعلس «ةسفتسلا الول »  للفق وّأعت نل  ه المعلف ملذاك وكىفمّ
 مع اـال م لم ادا اععكي نم السيعخ ل ردي ل أعل نعمع ةيلوت كعلس ةأعرتس الول . ةع  لمعتي العلب اطاكيي دلت نععو.ت م ت ق و. ك ام كمعدق ةىعو
ا.عاىعد الفسىف والىمفش ةّ نم د ت  وك فتل دميم الأىع الاعايي ا29ا وع  ل،ع الأع  نىمع  يل  كوعدت نع.ع المىعرس الكأىعليي الفعفج يف ناعاي اطزني
ا.عاىعدتي الععلميي لسىي 2007 الاف لّلت يف نع.ع الول عت والمىعرس كفم الععلع  ويف ـىي 2009 ةم  لأىعن لمفوا اعاىعدتوع ةىسأي 9. مكع اللدع نم الل فد
.ا.عاىعدي الععلمف  واـالأف ل أل م د نم السيعخ العلب واطوروةييم يف كعرتكّ
وتوامل لأىعن ةى.عنّ الالةفي اللاع  والعلتم يف الل ا الذي تسمع ةعلوعو نؤـسعت كعكيميي نم نكاك  النلعيعت وتو،م الاعكيع ةك:عت نكاكوي ةعكلعيي لكعلةيي. و عن
.طةىععّ دورخ  أيل يف ىّلاو النلعيعت العلةيي والععلميي يف ن،ع.ت العكفا والوىفن واتداب و علفا نم رواد الىععيي واكملا يف الفسم العلةف

Критерии оценивания тестов.

Оценка
Неудовлетворительно
Набранная сумма баллов: менее 61
Удовлетворительно
Набранная сумма баллов: 61-74
Хорошо
Набранная сумма баллов: 75-89
Отлично
Набранная сумма баллов: 90-100

Оценка
Незачтено

6.4. Критерии оценивания
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Набранная сумма баллов: Менее 61
Зачтено
Набранная сумма баллов: 61-100

Критерии оценивания устного ответа.

«5» отлично – высокий уровень подготовки – ответ полный. Студент последовательно излагает теоретический
материал, демонстрирует высокую степень проработанности пройденной темы, приводит подробные
классификации, иллюстрирует теоретические положения актуальным языковым материалом, умело использует
терминологию, метаязык, обобщает языковые факты и самостоятельно делает выводы.
«4» хорошо – хороший уровень подготовки – ответ полный. Студент последовательно излагает теоретический
материал, но допускает неточности в использовании понятийного аппарата. Приводимые классификации и
теоретические положения не всегда иллюстрируются языковыми примерами. Обучающийся использует
терминологию, но не всегда верно идентифицирует используемые грамматические категории и явления.
«3» удовлетворительно – удовлетворительный уровень подготовки – ответ неполный. Знания теоретического
материала поверхностны, не подкреплены иллюстративным языковым материалом.
«2» неудовлетворительно – неудовлетворительный уровень подготовки – ответ неполный. Студент не владеет
теоретическим материалом, не приводит основных понятий и классификаций, допускает грубые ошибки при
идентификации грамматических явлений в анализируемом контексте. В изложении отсутствует логика, выводы
сформулированы некорректно.

Критерии оценивания доклада и презентации с использованием интерактивных средств.

- Неудовлетворительно
Менее 3 баллов
Обучающийся не демонстрирует знание темы доклада, излагает материал с трудом Обучающийся не отвечает на
дополнительные вопросы по теме доклада, не может изложить свою точку зрения. Обучающийся не использует
информационные технологии для презентации доклада.
- Удовлетворительно
4-5 баллов
Обучающийся знаком с материалом доклада. Обучающийся с трудом отвечает на дополнительные вопросы по теме
доклада, и не всегда излагает свою точку зрения. Обучающийся использует информационные технологии для
представления доклада, но доклад не соответствует   правилам представления презентаций.
- Хорошо
6-8 балла
Обучающийся в основном способен аргументировано ответить на дополнительные вопросы по теме доклада,
изложить свою точку зрения. Обучающийся использует информационные технологии для качественной презентации
доклада.
-Отлично
9-10 баллов
Обучающийся демонстрирует отличное знание темы доклада, свободно ориентируется в терминологии.
Обучающийся способен аргументировано ответить на дополнительные вопросы по теме доклада, изложить свою
точку зрения. Обучающийся использует информационные технологии для качественной презентации доклада.

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)
7.1. Рекомендуемая литература

7.1.1. Основная литература
Авторы,

составители
Заглавие Издательство,

год
Ресурс

Л1.1 Оверченко Т. В.,
Успенская Н. А.

Арабский язык для начинающих Москва : Фонд
"Молодежь за
Россию", 1992

Л1.2 Ковыршина Н. Б. Арабский язык: домашнее чтение : начальный уровень Москва :
Муравей, 2002

Л1.3 Степанов Р. В.,
Кузьмин В. А.

Арабский язык: начальный курс: учеб. пособие
 (https://e.lanbook.com/book/119088)

Москва :
ФЛИНТА, 2019

 ЭБС
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Авторы,
составители

Заглавие Издательство,
год

Ресурс
Л1.4 Пантюхин Н. Я.,

Гордеев Б. В.,
Дьяконов Е. В.,
Сырников В. С.

Арабский язык. Практический курс: для студентов старших
курсов

: اМоскваا
МГИМО-
Университет,
2005

7.1.2. Дополнительная литература
Авторы,

составители
Заглавие Издательство,

год
Ресурс

Л2.1 Габучан Г. М.,
Лебедев В. В.,
Торос А. К.

Литературный арабский язык в текстах: اДля студентов-
арабистов второго года обученияا

Москва : Изд-во
МГУ, 1993

Л2.2 Пантюхин Н. Я. Арабский язык: общественно-политический перевод
 (https://e.lanbook.com/book/294839)

Москва :
МГИМО, 2017

 ЭБС

Л2.3 Кухарева Е. В.,
Пантюхина Н. Я.

Арабский язык. Лингвострановедение: учебное пособие
 (https://e.lanbook.com/book/295472)

Москва :
МГИМО, 2020

 ЭБС

Л2.4 Тюрева Л. С. Арабский язык: породы глаголов: учебник для вузов
 (https://urait.ru/bcode/587125)

Москва : Юрайт,
2026

 ЭБС

7.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет"
Э1 Ebook Institutes IUM https://ebook-institutes-ium.updatestar.com/
Э2 Платформа ZAI https://www.uae-consulting.com/novosti/innovaczionnaya-platforma-dlya-izucheniya-arabskogo-

yazyika-zapushhena.html
Э3 ЭБС «Лань»  https://e.lanbook.com/

7.3.1 Программное обеспечение
7.3 Перечень информационных технологий

LMS Moodle
Adobe Reader
WinDjView

7.3.2 Профессиональные базы данных и информационно-справочные системы
Научная электронная библиотека eLIBRARY.RU (https://elibrary.ru/defaultx.asp?) eLIBRARY.RU : научная
электронная библиотека : сайт. – Москва, 2000 – . – URL: https://elibrary.ru

Web of Science (https://apps.webofknowledge.com) Web of Science : мультидисциплинарная реферативная база
данных / компания Thomson Reuters

Scopus (https://www.scopus.com) Scopus : реферативная база данных / Elsevier BV. – URL: http://www.scopus.com/

8. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)
Материально-техническая база (11 корп. ЧелГУ):
- учебные аудитории для проведения практических занятий с возможностью использования стационарного и
переносного мультимедийного оборудования (экран, ноутбук, проектор, колонки);
- методический кабинет с учебной литературой.
Практические занятия по дисциплине «Восточный язык (практика устной речи)» проводятся в аудиториях.

Освоение дисциплины (модуля) инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья осуществляется с
использованием средств обучения общего и специального назначения, имеющихся в Региональном учебно-научном
центре инклюзивного образования ЧелГУ:
– Тифлотехническая аудитория: тифлотехнические средства: брайлевский компьютер с дисплеем и принтером,
тифлокомплекс «Читающая машина», телевизионное увеличивающее устройство, тифломагнитолы кассетные и
цифровые диктофоны; специальное программное обеспечение: программа речевой навигации JAWS, речевые
синтезаторы («говорящая мышь»), экранные лупы.
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– Сурдотехническая аудитория: радиокласс “Сонет-Р”, программируемые слуховые аппараты индивидуального
пользования с устройством задания режима работы на компьютере, интерактивная доска ActiveBoard с системой
голосования, акустический усилитель и колонки, мультимедийный проектор, телевизор, видеомагнитофон.

9. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)
В случае применения при обучении дисциплины электронного обучения, дистанционных образовательных
технологий общение обучающихся и преподавателя осуществляется в режиме реального времени онлайн-лекции
(вебинары), чаты, видео-конференции, или отложенного времени система дистанционного обучения Moodle,
форумы, электронная почта.
Большую часть времени обучающиеся самостоятельно работают с учебно-методическими материалами. Студенты
имеют возможность консультироваться с преподавателем по всем вопросам, возникающим в ходе самостоятельной
работы посредством электронной почты и социальных сетей.
Доступ обучащегося к учебным ресурсам в режиме отложенного времени, самостоятельной работы  осуществляется
через сеть Интернет в удобном для него месте, времени и темпе.

Рекомендации по подготовке устных тем и формы проверки:
Для развития навыков устной речи в рамках, предусмотренных программой устных тем, студентам рекомендуется
использовать текстовые материалы литературы, рекомендованной для каждого практического занятия и
самостоятельной работы студентов.
Каждый текст, прочитанный вслух и переведенный, рекомендуется кратко пересказать по составленному
самостоятельно плану, выписывая при этом ключевые слова и выражения к каждому пункту плана. В качестве плана
рекомендуется использовать также составленные самостоятельно вопросы к тексту.
Если текст содержит задания устно-речевого характера (например, «ответить на вопросы» и т.п.), студентам
рекомендуется выполнить их в полном объеме.
роверка навыков устной речи осуществляется путем беседы – диалога с преподавателем по содержанию
прочитанных текстов и защищаемых контрольных работ. Устные темы предъявляются преподавателю на контроль в
виде короткого монолога с последующими ответами на вопросы преподавателя.

Рекомендации по подготовке выступления перед аудиторией:
В области устной речи необходимо научиться логично и последовательно излагать определенную позицию, в том
числе личную, делать доклады, сообщения, вести беседу, в том числе деловую, с использованием формул речевого
этикета (для выражения собственного мнения, согласия/несогласия с собеседником, вступления в разговор и т.д.),
понимать на слух собеседника/ков не только на уровне общего смысла и деталей, но и подтекста. Для этого
необходимо систематически продумывать и проговаривать свои выступления, задания “agree or disagree” также
предполагают доказательное изложение своей позиции. При подготовке ответа необходимо ответить на мысленный
вопрос ваших слушателей/собеседников: «Почему вы так считаете?»  В качестве самоконтроля полезно записать
свое выступление в аудио формате и прослушать себя. Следующие вопросы помогут провести самооценку:
1. соответствует ли то, что я говорю теме выступления/беседы (тому, что я стараюсь доказать)?
2. логично ли и последовательно ли изложена точка зрения?
3. иллюстрируют ли мои примеры то, что я хочу доказать?
4. есть ли в моей речи грамматические или лексические ошибки?
5. как воспринимается моя речь на слух (интонация, темп, паузы и т.д.)?
6. достаточно ли подробно изложен материал?
7. использую ли я прием перефразирования (изложения  той же мысли другими словами)?
8. использую ли я фразы, помогающие следить за моей мыслью?
9. все ли слова в моем докладе будут понятны слушателям? (если какое-то слово вызвало у вас затруднение при
подготовке доклада, разумнее написать его не доске или приготовить распечатку с переводом незнакомых слов).
Важно помнить, что лучший экспромт – это домашняя заготовка, поэтому, если предстоит парная работа, нужно
подготовиться: продумать, что и как вы скажите собеседнику, какие вопросы зададите. При подготовке доклада или
устного выступления в другой форме нужно помнить: устное выступление – это не чтение доклада вслух. То, о чем
вы говорите должно быть интересно вам, только в этом случае вы сумеете заинтересовать своих слушателей. Об
этом надо помнить, когда вы готовите свое выступление: отбираете материал, выстраиваете в определенной
последовательности, продумываете примеры, наглядный материал и приемы общения с аудиторией.
К зачету (экзамену) необходимо готовиться целенаправленно и систематически, с первых дней обучения по данной
дисциплине. В самом начале учебного курса рекомендуется познакомиться с перечнем знаний и умений по
дисциплине, учебными пособиями и электронными ресурсами, а также контрольными мероприятиями и
требованиями к аттестации (критериями и показателями).

При обучении лиц с ограниченными возможностями здоровья электронное обучение, дистанционные
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образовательные технологии предусматривают возможность приема-передачи информации в доступных для них
формах.

Реализация дисциплины с применением электронного обучения, дистанционных образовательных технологий (далее
– ЭО, ДОТ) осуществляется на основании «Положения о реализации основных и дополнительных образовательных
программ с применением электронного обучения и дистанционных образовательных технологий в федеральном
государственном бюджетном образовательном учреждении высшего образования «Челябинский государственный
университет», «Положения о порядке зачета обучающимися по основным профессиональным образовательным
программам высшего образования в ФГБОУ ВО «ЧелГУ» результатов освоения в организациях, осуществляющих
образовательную деятельность, учебных предметов, курсов, дисциплин (модулей), практик, дополнительных
образовательных программ» посредством электронной информационно-образовательной среды ФГБОУ ВО
«ЧелГУ». В исключительных случаях (форс-мажор и т.п.) при реализации образовательной деятельности с
применением ЭО, ДОТ могут применять компоненты, не входящие в перечень электронной информационно-
образовательной среды.

Освоение дисциплины инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья осуществляется с
использованием специальных технических средств и информационных технологий, предоставляемых Ресурсным
учебно-методическим центром по обучению инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья ЧелГУ по
запросу обучающегося (мобильные специальные технические средства для лиц с нарушениями зрения и с
нарушением слуха, ассистивные информационные технологии).
При необходимости для обучающихся с нарушениями зрения на рабочих местах для проведения практических или
лабораторных занятий устанавливается специальное программное обеспечение (программа речевой навигации,
речевые синтезаторы, экранные лупы).
В учебные аудитории обеспечивается беспрепятственный доступ для обучающихся с инвалидностью и с
ограниченными возможностями здоровья. В каждой аудитории, где обучаются инвалиды и лица с ограниченными
возможностями здоровья, предусматривается соответствующее количество мест для обучающихся с учетом
нарушений их здоровья.
Для освоения дисциплины инвалидам и лицам с ограниченными возможностями здоровья предоставляется доступ к
печатным источникам, имеющимся в научной библиотеке ЧелГУ, с помощью специальных технических средств;
доступ с помощью специальных технических и программных средств к электронным источникам, представленным в
форме электронного документа в фонде научной библиотеки ЧелГУ или электронно-библиотечных системах.
Учебно-методические материалы для обучающихся из числа инвалидов и лиц с ограниченными возможностями
здоровья предоставляются в формах, адаптированных к ограничениям их здоровья и особенностям восприятия
информации.
Для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья освоение дисциплины может быть частично или
полностью осуществлено с использованием дистанционных образовательных технологий.
При проведении промежуточной аттестации по дисциплине обучающимся с инвалидностью и с ограниченными
возможностями здоровья обеспечивается по их заявлению предоставление в доступной форме в зависимости от их
индивидуальных особенностей инструкции о порядке проведения промежуточной аттестации, оценочных средств и
возможности ответов на задания (письменно на бумаге, набор ответов на компьютере, письменно шрифтом Брайля, с
использованием услуг ассистента, устно).
При проведении процедуры оценивания результатов обучения инвалидов и лиц с ограниченными возможностями
здоровья предусматривается использование предоставленных ЧелГУ или собственных технических средств,
необходимых им в связи с их индивидуальными особенностями. При необходимости инвалидам и лицам с
ограниченными возможностями здоровья предоставляется дополнительное время для подготовки ответа на задания,
процедура оценивания результатов обучения по дисциплине может проводиться в несколько этапов.

10. СПЕЦИАЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ ОБУЧАЮЩИМИСЯ С
ИНВАЛИДНОСТЬЮ И ОГРАНИЧЕННЫМИ ВОЗМОЖНОСТЯМИ ЗДОРОВЬЯ
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